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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
cho–nhạc–trưởng
H5329

אֶל־
đến
H0413

שֹׁשַׁנִּ֑ים
lời–chứng
H7802

עֵד֖וּת
lời–chứng
H7802

לְאָסָף֣
cho–Áp-xa-lôm
H0623

מִזְמֽוֹר׃
bài–thơ
H4210

עֵה֤ רֹ֘
chăn–giữ

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֨
Y-sơ-ra-ên
H3478

ינָה הַאֲזִ֗
lắng–tai–nó
H0238

נֹהֵג֣
dẫn–dắt

אן כַּצֹּ֣
như–bầy–chiên
H6629

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

ב יֹשֵׁ֖
ở
H3427

הַכְּרוּבִ֣ים
chê-ru-bim
H3742

יעָה׃ הוֹפִֽ
chiếu–rạng–nó
H3313

Hỡi Ðấng chăn giữ Y-sơ-ra-ên, hỡi Ðấng dẫn dắt Gia-cốp như bầy chiên, Hãy lắng tai nghe. Hỡi Ðấng ngự trên 
chê-ru-bin, Hãy sáng sự rực rỡ Ngài ra.

לִפְנֵי2֤
cho–mặt
H6440

יִם  ׀אֶפְרַ֨
Ép-ra-im
H0669

ן מִ֤ וּבִנְיָ֘
và–Bên-gia-min
H1144

ה וּמְנַשֶּׁ֗
và–Ma-na-se
H4519

ה עוֹרְרָ֥
thức–dậy–nó
H5782

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

גְּבֽוּרָתֶ֑ךָ
sức–mạnh–ngươi
H1369

וּלְכָ֖ה
và–đi–nó
H3212

לִישֻׁעָתָ֣ה
cho–sự–cứu–rỗi–nó
H3444

נוּ׃ לָּֽ
—

Trước mặt Ép-ra-im, Bên-gia-min, và Ma-na-se, xin hãy giu�c giã năng lực Ngài, Và đến cứu chúng tôi.

ים3 אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

הֲשִׁיבֵנ֑וּ
trở–về–chúng–tôi
H7725

וְהָאֵ֥ר
và–chiếu–sáng
H0215

יךָ נֶ֗ פָּ֝
mặt–ngươi
H6440

ׁעָה׃ וְנִוָּשֵֽ
và–cứu
H3467

Hỡi Ðức Chúa Trời, xin hãy đem chúng tôi lại, Và làm cho mặt Chúa sáng chói, thì chúng tôi sẽ được cứu.

יְהוָה4֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

צְבָא֑וֹת
vạn–quân

עַד־
đến
H5704

י מָתַ֥
bao–giờ
H4970

נְתָּ שַׁ֗ עָ֝
bốc–khói
H6225

ת בִּתְפִלַּ֥
trong–lời–cầu–nguyện
H8605

ךָ׃ עַמֶּֽ
dân–chúng–ngươi

Hỡi Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời vạn quân, Chúa giận lời cầu nguyện của dân Chúa cho đến chừng nào?

הֶ֭אֱכַלְתָּם5
ăn–ho�
H0398

לֶחֶ֣ם
bánh
H3899

דִּמְעָה֑
nước–mắt
H1832

מוֹ וַתַּ֝שְׁקֵ֗
và–cho–uống–ho�
H8248

בִּדְמָע֥וֹת
trong–nước–mắt
H1832

ישׁ׃ שָׁלִֽ
[H7991a]

Chúa đã nuôi chúng nó bằng bánh gio�t lệ, Và cho chúng nó uống nước mắt đầy đấu.

תְּשִׂימֵנ֣ו6ּ
đặt–chúng–tôi

מָ֭דוֹן
kẻ–chống–đối
H4066

לִשְׁכֵנֵי֑נוּ
cho–người–lân–cận–chúng–tôi
H7934

ינוּ וְאֹ֝יְבֵ֗
và–kẻ–thù–chúng–tôi
H0341

יִלְעֲגוּ־
chế–nhạo
H3932

מוֹ׃ לָֽ
—

Chúa làm chúng tôi thành bia tranh cạnh cho kẻ lân cận chúng tôi, Và kẻ thù nghi �ch cùng nhau cười nhạo chúng 
tôi.
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ים7 אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

צְבָא֣וֹת
vạn–quân

הֲשִׁיבֵנ֑וּ
trở–về–chúng–tôi
H7725

וְהָאֵ֥ר
và–chiếu–sáng
H0215

יךָ נֶ֗ פָּ֝
mặt–ngươi
H6440

ׁעָה׃ וְנִוָּשֵֽ
và–cứu
H3467

Hỡi Ðức Chúa Trời vạn quân, xin hãy đem chúng tôi lại, Và làm cho mặt Chúa sáng chói, thì chúng tôi sẽ được cứu.

גֶּפֶ֭ן8
cây–nho
H1612

מִמִּצְרַ֣יִם
từ–Ai-cập
H4714

יעַ תַּסִּ֑
lên–đường
H5265

שׁ תְּגָרֵ֥
đuổi
H1644

גּוֹ֝יִ֗ם
các–dân–tộc

הָ׃ וַתִּטָּעֶֽ
và–trồng–nó
H5193

Từ Ê-díp-tô Chúa đã dời sang một cây nho; Chúa đuổi các dân ra, rồi trồng cây ấy;

פִּנִּ֥ית9ָ
quay
H6437

לְפָנֶי֑הָ
cho–mặt–nó
H6440

שׁ וַתַּשְׁרֵ֥
[H8327]
H8327

יהָ רָשֶׁ֗ שָׁ֝
rễ–nó
H8328

וַתְּמַלֵּא־
và–đầy–dẫy
H4390

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Cũng xở đất cho nó, Nó bèn châm rễ và bò đầy đất.

כָּסּ֣ו10ּ
che–phủ
H3680

ים הָרִ֣
núi
H2022

הּ צִלָּ֑
bóng–che–nó
H6738

יהָ וַעֲ֝נָפֶ֗
[H6057]
H6057

רְזֵי־ אַֽ
cây–bách
H0730

ל׃ אֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0410

Các núi bi � bóng nó che phủ, Và các nhành nó giống như cây hương nam của Ðức Chúa Trời.

ח11 תְּשַׁלַּ֣
sai
H7971

קְצִירֶ֣הָ
[H7105b]

עַד־
đến
H5704

יָם֑
biển
H3220

וְאֶל־
và–đến
H0413

ר נָהָ֝֗
sông
H5104

יהָ׃ יֽוֹנְקוֹתֶֽ
[H3127]
H3127

Các nhành nó gie ra đến biển, Và chồi nó lan đến sông.

לָמָּ֭ה12
gì
H4100

צְתָּ פָּרַ֣
phá–vỡ
H6555

גְדֵרֶ֑יהָ
hàng–rào–nó
H1447

וְאָ֝ר֗וּהָ
và–hái–nó
H0717

כָּל־
tất–cả
H3605

בְרֵי עֹ֥
vượt–qua

רֶךְ׃ דָֽ
đường
H1870

Vì cớ sao Chúa phá hàng rào nó, Ðể cho các kẻ đi qua lảy lặt nó?

ה13 יְכַרְסְמֶנָּֽ֣
[H3765]
H3765

חֲזִי֣ר
[H2386]
H2386

מִיָּ֑עַ  ר
từ–rừng

וְזִ֖יז
[H2123a]

שָׂדַ֣י
cánh–đồng

נָּה׃ יִרְעֶֽ
chăn–giữ–nó

Heo rừng cắn phá nó, Và các thú đồng ăn nó.

ים14 אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

֮ צְבָאוֹת
vạn–quân

וּב־ שֽׁ֫
trở–về
H7725

נָא֥
xin
H4994

ט הַבֵּ֣
nhìn
H5027

מִשָּׁמַיִ֣ם
từ–trời
H8064

וּרְאֵה֑
và–thấy
H7200

ד וּפְ֝קֹ֗
và–thăm–viếng

גֶּ֣פֶן
cây–nho
H1612

את׃ ֹֽ ז
này
H2063

Ðức Chúa Trời vạn quân ôi! xin hãy trở lại, Từ trên trời hãy ngó xuống, đoái xem và thăm viếng cây nho nầy,

וְכַ֭נָּה15
[H3657]
H3657

אֲשֶׁר־
mà

נָטְעָה֣
trồng
H5193

יְמִינֶךָ֑
bên–phải–ngươi
H3225

וְעַל־
và–trên

ן בֵּ֝֗
con–trai

צְתָּה אִמַּ֥
mạnh–mẽ
H0553

ךְ׃ לָּֽ
—

Là tượt nho mà tay hữu Chúa đã trồng, Và là chồi mà Chúa đã cho�n cho mình.

שְׂרֻפָה16֣
đốt
H8313

בָאֵשׁ֣
trong–lửa
H0784

כְּסוּחָה֑
[H3683]
H3683

ת מִגַּעֲרַ֖
từ–quở–trách
H1606

פָּנֶי֣ךָ
mặt–ngươi
H6440

דוּ׃ יאֹבֵֽ
diệt–vong
H0006

Cây nho ấy bi � lửa cháy, bi � chặt: Vì cớ sự quở trách của mặt Chúa, chúng nó phải hư mất.
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הִי־17 תְּֽ
là
H1961

יָדְ֭ךָ
tay–ngươi
H3027

עַל־
trên

אִ֣ישׁ
người
H0376

יְמִינֶךָ֑
bên–phải–ngươi
H3225

עַל־
trên

בֶּן־
con–trai

ם דָ֗ אָ֝
loài–người
H0120

צְתָּ אִמַּ֥
mạnh–mẽ
H0553

ךְ׃ לָּֽ
—

Nguyện tay Chúa phù hộ người của tay hữu Chúa, Tức là con người mà Chúa đã cho�n cho mình:

וְלאֹ־18
và–không
H3808

נָס֥וֹג
quay–lại
H5472

ךָּ מִמֶּ֑
từ–ngươi

נוּ חַיֵּ֗ תְּ֝
sống–lại–chúng–tôi
H2421

וּבְשִׁמְךָ֥
và–trong–danh–ngươi
H8034

א׃ נִקְרָֽ
go�i
H7121

Rồi chúng tôi sẽ không lìa khỏi Chúa nữa. Xin hãy làm cho chúng tôi được sống lại, thì chúng tôi sẽ cầu khẩn 
danh Chúa.

יְה֘וָה19֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

צְבָא֣וֹת
vạn–quân

הֲשִׁיבֵנ֑וּ
trở–về–chúng–tôi
H7725

הָאֵ֥ר
chiếu–sáng
H0215

יךָ נֶ֗ פָּ֝
mặt–ngươi
H6440

ׁעָה׃ וְנִוָּשֵֽ
và–cứu
H3467

Hỡi Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời vạn quân, xin hãy đem chúng tôi lại, Làm cho mặt Chúa sáng chói, thì chúng tôi sẽ 
được cứu.
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